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本次職有幸通過文建會甄選為中法文化交流之法國邀請文建會所屬人員赴法研習之一員，在法國文化部的安排下，共赴法國十二個地區，拜訪12位工藝師及一名工藝師的學生、7座博物館、7家工廠與工作室、3家研究設計中心及公立應用美術學院等，經由拜會訪談與參觀活動，所得心得分成三大項加以說明。

（一）、工藝產業的活化
(1)、工藝師制度的建立

(2)、閒置空間與工藝的結合

(3)、藝術與產業的結合
(4)、傳統工藝至現代工藝整體的推動

(二)、展覽方面
(1)、展場製作技術(know-how)的展現

(2)、導覽解說人員的培訓

(3)、外國語文的加強

（三）、建議事項

(1)、與法國進行工藝交流活動

(2)、工藝師制度的建立

(3)、工藝文化產業的積極推動

(4)、成立工藝學院或廣設工藝培訓中心
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1、 前言： 
    三月初接到獲選為九十年度赴法國研習一個月的通知，並於三月底接獲通知前往文建會開會，由三處蕭科長、法國在台協會專員Flavie小姐、承辦員曹瑀曦小姐等，與五位獲選人員(其中三位考察一個禮拜、二位研習一個月)共同就即將前往研習的主題與參訪機構作一研究與溝通，並請Flavie專員協助與法方聯繫、安排確定前往研習日期及行程，初步決定研習時間訂於六月中旬。
    會後便積極準備法方所要求的資料，包括：出生證明、畢業證書、法語語文能力證明、自傳、曾撰寫的報告資料題名、研習主題、參考行程及體檢表等，皆須翻譯成法文，提供法國文化部作為安排行程的參考。
    但研習時間未如預期於六月中旬出發，延至十月四日才接到曹小姐電話通知即將於一個月後成行，這時研習時間才總算確定。隨後便將所擔任的工作職務積極教導代理人，並於十月三十一日接到第一週研習行程表，隨後於十一月二日便搭乘長榮航空前往法國研習。

2、 在法研習情形
    11月3日抵達法國戴高樂機場後便與法國文化部指定的機場CROUS（法國教育部下轄屬機構，區獎學金與大學著作審核中心）服務處接洽，被安排在FIAP Hôtel (類似台北福華公教人力中心）暫時住兩天，隨後於11月5日（星期一）研習第一天早上由CＲＯＵＳ的人員前來接往CＲＯＵＳ辦理領取獎學金事宜，自此開始所有事宜皆需由研習人員自行處理，包括訂購前往外省的火車票也需由研習人員自行前往外交部旅遊局劃票（依據CROUS所開的證明，因此不需付費）。

    因法國文化部Lorang小姐事先已預約，因此能快速與CＲＯＵＳ的Marseille小姐見面，辦理領取獎學金，並請安排住宿地點，一切就緒後，便搭計程車前往Résisdente de Bastille（專供公費研習生及留學生住宿的公寓)，位於十一區，生活機能尚稱方便，離地鐵（Métro）Voltaire站很近，整個公寓簡單乾淨，大部分時間由學生及研習生自行約束管理，住宿價格合理， 雙人房價為法朗2,871/月。
    CNOUS（國立獎學金與大學著作審核中心）於1955年創立，隸屬於法國教育部，每年預算為48億法朗，於各區及地方分別設立28個區中心（CROUS）、16個地方中心（CLOUS），共有12,000個工作人員，為各地申請獎學金者服務。他們的任務是為改善法國當地學生的生活，幫助他們能再學習更專精的知識領域，同時也接受國外及歐洲其他國家的研習生與學生的申請，使他們更能適應法國當地的生活習性。協助項目包括：審核發給獎學金的標準（含交通補助費、出差費等）、提供住宿諮詢、補助住宿費用等。

    這次研習行程於拜訪前法方已事先接洽好，除了巴黎的La Manufacture Nationale de Sèvres（國立Sèvres陶瓷工廠）、里昂織品博物館、及南錫（Nancy）的Daum水晶玻璃工廠等由法國文化部Lorang小姐陪同外，大部分行程皆需一個人獨自前往拜訪，這項任務對一個非留學生的我來說確實是一項挑戰，這時「法語」扮演著非常重要的角色，尤其對法國人來說，其優越的民族性在得知拜訪者懂法文後，態度迥然不同，更願意將其工作室開放供參觀，也更能深入瞭解法國的工藝特色。

    這次研習因工藝師分散在各地，而法國各地也有各地區的工藝特色、工藝相關博物館，因此除了第一週停留在巴黎外，其餘大部分時間皆安排在外省，共參訪了十二個大小城市，工藝類別包括：織品、陶瓷、貴重寶石、龜殼鱗片應用、麥梗鑲嵌、蕾絲、面具、琺瑯畫、鍛鐵、金銀器、皮革、彩繪玻璃、水晶玻璃、家具修復、銅器修復等。

    法國有其獨特的工藝特色，與台灣不盡然相同，就材質、創作技巧等常因文化、歷史背景、地域環境、產業特色等因素而略有不同。因此法國文化部特別邀請工藝顧問Havel小姐協助安排行程，並在行前就即將研習的行程內容作一解說及適度調整

3、 拜訪地點：共十二個大小城市。
Paris:    巴黎

Sens:   桑斯（法國中北部的都市）

Mâcon:  馬孔（距離里昂搭乘磁浮列車需時三十分鐘，是法國薄酒來紅酒產地）
Lyon :   里昂（絲的故鄉）

Saint-Etienne:聖艾蒂安（在羅瓦爾峽谷的工業都市）

Bourgoin-Jailleu：位於法國東南部，離里昂搭火車約三、四十分鐘的車程，印
         花絲織品是當地著名的工藝特色

Limoges: 黎莫吉（法國中西部的都市，以琺瑯工藝及精緻陶瓷聞名）

Bayeux:  百優（屬於諾曼第區的一個小鎮，蕾絲花邊是當地最具特色的工藝）

Nancy:   南錫（位處法國東北部，當地以玻璃工藝最負盛名）

Metz:    梅斯（法國東北部的都市，位處法國與盧森堡、比利時、德國邊界）

Chartres: 夏特（巴黎西南約100公里處，以彩繪玻璃著名）

Evreux:   埃維樂（法國北方厄爾省省會所在地，屬於諾曼第區）

4、 拜訪內容

（1） Maître d’art（工藝師）: 共十二位及一位工藝師的學生

Maître d'art（工藝師）的成立及其功能：

    何謂Maitre d’art（工藝師）? 就是非常優秀的專業人士，正從事已稀有或將流失的工藝工作者，如同〝日本的人間國寶〞一樣，經由工藝美術諮詢委員會推薦，法國文化部選拔出，肩負有將其技術知識等經驗（savoir-faire 即know-how）傳授給自己挑選的學生的任務，將該項傳統工藝永遠流傳下去。環顧周遭許多古蹟、遺產、古董等的修復工作都是工藝師的傑作，這些工藝師經常是不具名的，隱藏在藝術家之後，但若沒他們，所有迷人的景物便不存在，這就是為什麼法國文化部要為他們建立且冠上Maître d'art（工藝師）這個榮譽制度的關係。

    獲選為Maîtres d'art（工藝師）需身兼技藝專精以及精於培育人才工作，他的使命為維護、提升工藝價值、傳授其最優異的技術知識等經驗(know-how)、肩負國家古蹟修復工作及現代創新等。

    工藝美術諮詢委員會於1994年成立，是一個諮詢機構，隸屬法國文化部，成員包括文化部官員、三十位專業人士、工藝美術界的主要代表等，其目的是維護、推廣、以及發展古蹟保存與現代創作。

    該委員會的任務是落實文化部的政策，下列四個方向是該委員會在工藝美術領域的工作考量依據：

1、 調查在祖傳工藝以及現代創作上需要且值得保存、傳授的技術知識經驗（savoir-faire即know-how）：工藝美術諮詢委員會選取其中部分目前仍積極、活躍於工藝界者為 ”Maître d’art” (工藝師)，自1994年以來，經由工藝美術諮詢委員會推薦，文化部命名為”Maître d’art” (工藝師)者，至西元2000年已有五十位。Maitre d’art（工藝師）之前都是從事研究、創新、發揮傳統工藝，為工藝持續服務的精英，他們的任務之一便是在其工作室傳授技藝給年輕專業人士，政府提供學生部分生活補助費，為期三年，目前已有四十位學生，這些學生中許多人已自己成立工作室，文化部這種保護資產的措施可提升及維護工藝技術的保存。

2、 為維護創新藝術作品，鼓勵藝術家、設計師、以及工藝家等一起為公家委託的藝術工程工作：其中有許多件公家委託的藝術作品已由這些工作群完成，另有一些工程正由委員會審議中，如：銅版畫、陶瓷製品、紡織品、當代雕塑等。法國文化部正邀集二十位當代藝術家，以及二十位工藝家共同來完成這批國家的典藏品，作品完成後會在法國或國外的博物館、文化中心等展出。

3、 透過法國本國及外國的展出，以及印刷品、電視文宣的宣傳，推廣且提升了工藝美術的價值；法國文化部於2000年三月份特別為工藝美術設立了一個網站：http//www.metiers-art.culture.fr提供國內外相關人事或有興趣的網友查詢。

4、 照顧、支持工藝師及他們的學生，以及其工作室的革新，並加強與歐洲其他國家的合作。
(1)  Claude Delhief先生（寶石雕刻工藝師）

    1998年獲選為Maître d'art，今年63歲，是法國少數幾位年長而仍從事寶石雕刻者之一，工作室位於巴黎第十四區，他因參加競賽獲選而進入當時的高等師範美術學校，主修繪畫及雕刻。一年後，在珍貴寶石雕刻工作室的老闆François Félicien Favrat先生看過作品後，便建議他專心從事珍貴寶石雕刻，寶石將會是他未來的世界，因為它更能充分表達Claude Delhief先生的意念，所以在深刻瞭解到自己對這項創作的熱情與喜愛後，而選擇了珍貴寶石雕刻這門工藝創作，也開創了往後他在這項工藝領域上的成就與執著。

珍貴寶石雕刻工藝在美索不達米亞已存在有9000年之久，但真正開始起飛是自我們這世紀前5000年才開始，埃及、羅馬、希臘已使用。在義大利文藝復興時貴族的信件中發現，寶石雕刻在中世紀曾流行過。據Claude Delhief先生說在法國這項工藝已逐漸消失，德國及義大利便保存得很好，法國已較不如他們，這也正是目前法國政府積極希望發覺人才繼續保存這項工藝的緣故。
    Claude Delhief先生對學生非常有耐性，很喜歡與年輕的藝術家接觸，傳承是他的基本任務，生活重心與內容都與〝寶石〞有關。作品大部分由他自己設計圖案，個人的創作及設計理念皆來自大自然哲理，也有接受委託仿古人物浮雕作品，每件作品完成後簽名，作品都是唯一一件。材質包括：鑽石、cameo（刻有不同顏色浮雕之硬石）、onyx（各種條紋瑪瑙）、天然水晶、、、等，目前有一位學生David Barbier 先生正傳承中。
(2) Christian Bonnet先生(龜殼玳瑁工藝師)
     Sens是位於法國中北部的都市，離巴黎搭火車約一小時又三十分鐘的車程，中途經過楓丹白露，整個城市由L’Yonne河流所環繞，因是個小城市，所

以街道都很狹窄，市區有一棟美術博物館，與教堂比鄰而居，Sens 是巴黎人假日度假勝地。

    Bonnet先生1949年出生於Sens，傳承其祖父、父親的家族技藝-龜甲工藝製品，這種深海龜殼的應用目前在法國列為保育類，自十二年前政府即禁止使用，但法國政府為保存這項傳統工藝，特推選Bonnet先生為這項即將消失的傳統工藝之工藝師，並為保存該項技藝特准繼續傳承。他本人對於龜殼的應用從取材到完成作品都很精鍊，是一位身兼創作、製作、修復的工藝家，在獲選為 "Maître d'art"（工藝師）後便積極尋找得意學生，希望將基本的技術知識經驗（know-how）傳授給年輕人，讓這項工藝得以繼續傳承，但剛開始一直找不到學生傳承，在筆者前往拜訪時才剛覓得一位合適的學徒傳授中。

    一般對於龜殼的應用大都認為使用在製作眼鏡鏡框，但也有許多應用在首飾及裝飾用品上，目前有許多工業用的塑膠製品充斥，以假亂真，但真品透光度較好，作品包括：壁燈、眼鏡框、小錢包、珠寶盒、餐匙、胸飾等，還有需多待修復的私人收藏品，包括法國前總統密特朗先生的眼鏡也請Bonnet先生修復，由此可見法國人民珍惜工藝用品的特性。

    Bonnet先生每年最多使用幾十公斤的龜殼，這些龜殼的來源都是在工業用漁網大量捕撈後被丟棄在海邊而被悶死的年輕海龜，因政府已禁止進口，因此利用這機會庫存龜殼以便使用。
(3) Jean Girel先生（陶藝工藝師）
    Jean Girel先生生於1947年,曾在法國東南部Isère省的傳統陶瓷廠當學徒,並畢業於Mâcon（馬孔，是法國薄酒來紅酒產地）的美術學校,在巴黎取得造型藝術文憑。剛開始是藝術家兼繪畫老師, 自1970年開始寫有關陶瓷方面的書籍。1976年專心於陶瓷創作,同時醉心於鑽研陶土、釉藥及焙燒法，並應用在創作成果上。
    工作室位於法國東部勃艮第，靠近以修道院聞名的Cluny（法國中東部的都市），並距離Mâcon約三十分鐘車程,是一間百年歷史的古老建築物,屋外另成立一展示間，由Jean Girel先生與他的工作伙伴Valérie HERMANS小姐倆人親手打造,顯得格外親切，Valérie HERMANS 小姐也從事陶藝工作，對青瓷、銅紅等釉藥情有獨鍾，並對於中國書法有相當研究，曾師事韓國書法家UNG-NO LEE先生。
    Jean Girel先生自1976年由美術繪畫領域跳脫出，轉而奉獻在陶瓷創作上，對他來說造型與釉色一樣重要，是他傾力鑽研的兩大主題，在2000年被推選為〝Maîtres d'art〞後更是不停地研究及創作，尤其對於中國陶瓷特別熱衷與喜愛，他也撰寫了許多與陶瓷相關的文章。

    幽靜的田園生活是他創作的靈感來源，大自然中的花、鳥常出現在作品中，

筆者前往拜訪時巧遇Jean Girel先生的作品剛自窯爐中出爐，他們一定要我輕輕
觸摸作品的溫熱，感覺他們創作的熱誠，眼看兩位作者以及傳授中的學生對作品

焙燒的成功雀躍不已，心中頓時深受感動，對工藝家的執著深感敬佩！Jean Girel先生是位話不多卻極為幽默的人，他的生活既像一位詩人，又像一位農夫，喜愛大自然，並親自在廣大的後院種蔬菜、荷花等，宜情宜性，遠離塵囂，在幽靜的田野間過著專心創作的生活。

    Jean Girel先生的妹妹及妹婿是諾貝爾獎得主高行健先生的譯者，其妹妹及妹婿熱愛中國文化，曾在大陸居住過一段時間，目前正出版Littérature Contemporaine de Chinois (中國當代文學)發行中。

其經歷:

1. 演講、研討會

· 1984年於Mâcon陶瓷學校的專題研討會：陶瓷的快速焙燒法

· 1983年於加拿大Nouveau Brunswick研討會：當地資源對於陶藝家的重要性

· 1987年於巴黎居美博物館：中國宋代陶瓷焙燒法的技術

· 1988年於日內瓦的Baur基金會：宋代天目釉

· 1988年於法國南部Aix-en-Provence大學：宋朝的陶瓷

· 1994年於瑞士的洛桑市演講：什麼是青瓷？

· 1995年於巴黎Sèvres博物館：在窯爐大火中所產生的窯變

· 1996年於法國中部Yonne省省會Auxerre：〝釉〞的使用法

· 1996年於留尼旺島Saint-Denis大學：引人注目的 ”東方陶藝”

· 1998年於Gingins城堡成立的Neumann基金會：神話故事-銅紅

· 1999年於Carouge：我的窯爐，每天燃燒的小火山
2、著作：較重要的著作

· 1971年：宋朝的陶瓷

· 1995年：青瓷的反常現象

· 1998年：釉色彩繪

· 1998年：木材、火候、與釉藥的關係

· 1999年：中國陶瓷的黃金歲月

· 2000年：火候的對話
 3、作品被典藏的機構：

· 法國總統府

· 國立Sèvres陶瓷博物館 (Musée National de la Céramique Sèvres)

· 巴黎裝飾藝術博物館 ((Musée des Arts Décoratifs, Paris)

· 布魯塞爾Cinquantenaire博物館

· 比利時文化部

· 日內瓦Baur基金會
(4) Lison de Caunes小姐(麥梗鑲嵌工藝師)
    1998年獲選〝Maître d'art〞，曾是〝UCAD〞（聯合裝飾藝術中心）的學生，當時學習書皮精裝工藝、細木工等，在經過幾年的實際應用後，同時也一邊研究並體驗鯊魚皮、麥梗、羊皮等材質的創作經驗，後來在一家古董店發現一件已有二十年歷史、狀況不佳、待修復的麥梗鑲嵌家具，使她興起繼承其祖父這項傳統工藝的決心。目前在巴黎第六區成立工作室，除了培訓學生外，同時有幾位工作人員協助她。〝麥梗鑲嵌〞工藝已逐漸式微，已很少人從事這項工藝，所幸獲法國政府用心維護，並將這項工藝列入文化資產保護，由工藝師Lison de Caunes小姐負責傳承任務。〝麥梗鑲嵌〞的創作包括：裝潢牆壁、地板、珠寶盒、家具、屏風、燈飾等等，Lison de Caunes小姐不僅從事這項工藝的修復工作，更積極創新作品，每件作品都是唯一的，並曾多次在奧地利、法國本地展出。
(5) Mylene SALVADOR小姐(手工蕾絲編織工藝師)
    Bayeux屬於諾曼第區，是自十七世紀至十九世紀末的傳統蕾絲工藝生產城市，Bayeux傳統蕾絲工藝保存中心目前的任務包括：研習培訓、為法國知名品牌Christian Dior、Pierre Balmar、、、等特約蕾絲作品設計、研究、創作新作品等，這些活動活絡了諾曼第當地的傳統工藝〝蕾絲編織〞。該中心目前由榮獲文化部1994年第一次舉辦的 ”Maître d’art” 工藝師頭銜的SALVADOR小姐所主持，SALVADOR小姐自小與父母生活在非洲國家，每天一張開眼睛便看到四周圍鄰居非洲婦女們熱中地使用各種材質編織工藝品，無形中深受他們的影響，而喜愛上編織這項工藝，後來隨父母回到法國，因環境改變、文化不同而產生很大的衝擊，在心裡上開始產生自閉行為，一直到後來發現這樣持續下去人生無任何目標與樂趣，便開始思索周遭環境與自己心理的聲音，於是開始蕾絲編織這項傳統工藝，不曾向他人學習過，一切皆因自小生活環境耳濡目染所薰陶培養出來的興趣，作品有因循傳統、也有創新，目前也一直傳授學生中。
    Bayeux整個小鎮人口只有15,000人，鎮上沒有巴士等大型交通工具，小鎮曾經歷諾曼第戰役的摧殘，有許多在戰役後保留下來的古建築，人行步道四周由古建築所圍繞，步行就可到達目的地，目前最高學府是高中。   

       鎮上有兩個重要的博物館：

（i）、Bayeux織品博物館：館內主題館展示一幅麻布為底、羊毛線刺繡的織品，長70公尺、寬0.5公尺，描述由諾曼第公爵Guillaume所領導指揮的軍隊遠征美國的發展情形，是目前世上唯一一件見證第九世紀人民生活的古董織品。

（ii）、Le Musée Baron-Gérard陶瓷、蕾絲及繪畫博物館：1900年成立，展出十七至十九世紀的陶瓷及蕾絲作品，Bayeux以前也曾盛產陶瓷，但今日當地年輕人不願再學這項工藝，大都往大城市發展，因此館內展出的都是前人所留下深具歷史意義的陶瓷作品，作品中可看出當時Bayeux地區的陶瓷彩繪深受中國影響。該博物館的畫作「鄉間人像」等，2001年也受邀參加國立故宮博物院所舉辦的【花樣年華－從普桑到塞尚－法國文物三百年展】，展期至2002年三月。

    而目前代表Bayeux地方特色的工藝藝術以蕾絲編織最具盛名，每年也吸引許多國內外遊客，觀光是Bayeux地區很重要的一項稅收來源。
(6) Erhard Stiefel先生(面具創作工藝師)

Erhard Stiefel先生的工作室位於巴黎郊區Château de Vincennes(文森城堡)附近，因環境非常安靜，所以吸引許多藝術家及工藝創作者常駐在此，Erhard Stiefel先生目前專門為法國Opéra(歌劇院)、Théâtre(戲劇)，以及比利時、日本、印尼等地的歌劇表演者創作面具，使用材質包括有：木、皮革、漆、亞麻等，麻質的面具最適合使用於歌劇演出，對演唱者來說質輕透氣。
Erhard Stiefel先生於1940年出生於瑞士蘇黎世，小時候常與母親一起聽歌劇，這對其往後的影響很大，他開始自我沉潛在崇高的藝術與力求完美的思維中，後來這位愛畫畫的小藝術家在瑞士蘇黎世接受應用藝術的培訓，在巴黎學習藝術相關課程，直到1963年遇到Jacques Lecoq先生後才逐漸地轉為雕塑家，在他的意念中所雕塑的不是人體而是人的靈魂，面具是活的、具生命力的，在歌劇中由表演者真情演出，賦予生命蘊含的魅力，將其生命化，它並不是擺在櫥櫃中靜止不動的展示品，而是展現劇中人物靈魂的藝術品。
剛開始受邀為夏特雷修道院(Châtelet)製作150個面具時，當時只有二十五歲，這個開始使得Erhard Stiefel先生決定為歌劇院人物的靈魂奉獻他一生創作靈感。

十九歲時參與教會儀式環遊世界，因有這個機會遠離國土，才發現在瑞士家鄉一切的虛偽與不真實，因此決定繼續遨遊世界，繼續尋找真理，直到遇到日本能樂（Nô japonais）演出者無意中透露出面具不可思議的魅力，才奠定了Erhard Stiefel先生一生為歌劇奉獻的決心。

Erhard Stiefel先生對於台灣的布袋戲偶非常感興趣，這次特別提到偶頭雕刻，布袋戲偶頭微妙微肖的神情，引起Erhard Stiefel先生的興趣，他曾在幾年前台灣布袋戲國寶級李天祿老先生赴法國演出時觀賞過精采的表演，筆者特別介紹本所也曾於前年(八十九年)底舉辦過布袋戲特展，並邀請另一位國寶級布袋戲表演者黃海岱老先生現場表演，以及多場動態演出等，並說明若有機會將為其介紹認識台灣從事布袋戲偶頭雕刻作家，Erhard Stiefel先生興致勃勃談及曾應邀前往日本拜訪能劇相關人物，並接洽有關面具創作事宜，期間過境台灣停留三天，當時便非常想認識台灣的布袋戲偶頭雕刻師，但未果，筆者這次拜訪Erhard Stiefel先生，希望有機會能邀他來訪，與台灣目前仍從事偶頭雕刻工藝家認識，並就布袋戲偶頭雕刻與歌劇面具雕塑間的差異作雙方的交流與互動。
(7) Jean-Louis Hurlin先生(鍛鐵工藝師)
Metz離Nancy 約四十分鐘的火車車程，是位於法國東北部的城市，距盧森堡、比利時、德國已很近，人口約二十萬。
Hurlin先生生於1950年，早期以製作大馬士革鋼刀、劍等為主，這種技術南自環地中海四周，延伸至印度、波斯、甚至到日本，目前已即將流失，因此Hurlin先生在取得專業技能合格證書後，開始從事維修電梯工作之時，便積極尋找這項即將流失的傳統技術，在1974年他拒絕再到工廠上班，開始拾起這條傳承的路。
Hurlin先生耐心地找回並重建這原始的傳統技藝，由於材質在高溫1400℃的延展性及柔軟性極好，因此作品可對折再對折一直到600層，浸入酸性液體中便顯示出金屬不同的層樣、波紋閃光、彎彎曲曲的線條，極為迷人，這便是他的作品特色”鍛花紋”（damas）。大部分以鐵、鋼作為創作材質，偶而也創作銀器製品，〝damas〞的技法是以倍數成長的方式對折鍛鐵，側面形成自然紋路然後再塑造型。於西元2000年獲選為〝Maître d'art〞工藝師。Gabriel Goerger先生是他傳授這項技藝的學生。

重要展覽：

1. 2001年巴黎：Carlyn 藝廊

2. 2000年美國紐約展出

3. 1999年於瑞典Röhsska博物館展出
   1999年於巴黎裝飾藝術博物館(Musée des Arts Décoratifs)展出

1999年參加Nancy美術學校競賽得第三等獎
4. 1998年於奧地利維也納獲得歐盟當代創作及工藝美術獎
5. 1997年於德國Francfort展出
6. 1995年於巴黎羅浮宮(Carrousel du Louvre)展出
7. 1994年於巴黎Néotu藝廊展出
8. 1991年於德國AIX-LA-CHAPELLE獲得第二屆國際鍛鐵藝術競賽第一名
9. 1990年於加拿大展出
10. 1987年於德國Friedrichshafen參加國際金屬雕塑展
 (8) Goudji先生 (金、銀器工藝師)

 Goudji先生的工作室位於巴黎第十八區，1941年出生於醫生家庭，十七歲時曾在Tbillssi的藝術學院學習美術繪畫、雕塑、版畫、及藝術史等，三十三歲時成為蘇聯藝術家聯盟成員，Goudji先生自小即生活在蘇俄喬治亞的小鎮上，後來遷移至黑海附近，非常喜愛原始文化並沈浸在其中。
    河流邊及黑海海岸的石頭、回收金屬等材質，都被他應用在創作上，如公牛、小鳥、鹿等。同時為了學習精湛的技術、鍛打的經驗，努力鑽研古希臘銀製壺、器皿等早期的鑄造技術。每件作品都是唯一的創作，目前工作室為知名服飾店打造珠寶首飾、為藝廊創作藝術作品、或為法蘭西學院院士製作佩劍、為教堂創作祭台等，作品皆依其特色，使用不同材質打造，包括：銀、金、天然水晶、珠寶石材等，其中有許多與宗教息息相關的作品，是目前唯一一位被邀請到義大利梵帝崗為教宗製作帽子、禮拜儀式用品的工藝家。在為Chartres大教堂製作完成二十五件禮拜儀式用品後，這些作品目前已被列入國家文化遺產清冊，而Goudji先生是唯一一位仍健在者。

    Goudji先生於1986年獲榮譽騎士勳章，1998年榮獲法國文化部〝Maître d'art〞工藝師頭銜。

(9) Bernard Steff先生 (製套工藝師)
    1926年出生於製套匠的家庭，他的母親從事工藝工作，自小便沈浸在其中，孩童時期就很喜歡黏貼小紙片、衛生紙、木片、或紙箱等，後來每星期四學校放假期間會到工廠幫忙，賺取微薄收入，1941年在工廠學成基礎後，便前往巴黎，因為巴黎有許多工廠，希望能接觸到不同類型的製套工藝。隨後在1952年遇到一位富商，改變了他的一生，並開啟Bernard Steff先生製套工藝的人生，而對於能從事這項工藝與從中獲得的成就感感到很滿足！

    1972年獲得法國優良創作者的頭銜，1994年獲選為Maître d"art(工藝師)。他將製套、燙金的工藝技術提升到更精緻的皮革製品上，包括：相框、木桶、書套、小盒子、文件櫃、字紙簍及各種盒子等文件盒、以及木製品、金屬製品的骨架套，這是一項鮮為人知的工藝，經常與婦女的配件混淆，因此為了延續保存這項工藝，Bernard Steff先生一生都奉獻在製套工藝上。

    Bernard Steff先生曾拜訪過日本、摩洛哥、美國，也曾獲日本大阪邀請前往展覽與現場示範表演。

(10) Michel Petit先生 (彩繪窗玻璃工藝師)

Michel Petit先生的工作室位於Chartres城市，在巴黎西南方，當地以歌德式大教堂、十三世紀的彩繪玻璃聞名，而其彩繪玻璃更是美輪美奐，其中許多彩繪玻璃的修復工作便是由Michel Petit先生所擔任。

Michel Petit先生於1934年出生，畢業於法國巴黎美術學院造形藝術科系，1963年成立工作室並成為雕刻工會會員、以及ENS國立高等工藝學院的窗玻璃榮譽教授。一生致力於窗玻璃創作、修復國家知名博物館的文化資產工作，如：羅浮宮、Chartres聖母院等窗玻璃修復、為法國知名水晶玻璃Lalique公司創作大型窗玻璃等(註：Lalique與Daum、Baccarat同為法國三大知名水晶玻璃公司)，在筆者前往拜訪時Michel Petit先生才剛又在距離Chartres 約十公里處成立一間新的工作室，增設熱工功能，有專屬的修復工作群、以及嘗試多方面新創作的工作人員。

於1994年獲文學藝術榮譽騎士勳章，1996年獲法國文化部選為〝Maître d’art〞(工藝師)，曾在日本大阪、美國紐約、以及巴黎等地多次展出。
(11) Henri Desgrippess先生 (家具修復工藝師)

    Henri Desgrippess先生生於西元1926年，於1994年獲選為工藝師，自Ecole Boulle (高等家具工業暨室內建築應用美術學院) 完成學習課程後，在Jansen工廠實習，自1952年開始專業從事家具修復工作，並對造型、木材的特性及相關技術等投入許多精力研究，1977年成為家具修復知名專家，在收藏家、古董商、及國際博物館間深受矚目，隨後並在巴黎第七區成立工作室。為求修復工作的盡善盡美，而竭盡心力地研究前人使用的木材材質、色澤、及漆的應用，希望作品臻於完美為止。目前工作室主要從事：稀有樹種的鑲嵌工作、漆的應用、及研究最精緻的色澤等，希望古董家具能恢復其原始容貌。
工作室共分為三樓，一樓為Henri Desgrippess先生的個人工作室兼設計室，二樓約有十多位工作人員從事各種家具修復工作，三樓是木片材料儲存室，選購自不同國家的材料，其儲存量相當豐富。

目前主要從事修復國家委託的文化資產古董家具，也有私人城堡送來的古董家具等。

(12) Antoine Leperlier先生(水晶玻璃工藝家)
1953年出生於法國Evreux城市，十五歲開始跟他的祖父學習水晶玻璃(pâte de verre)的創作，自小即生活在藝術家庭，並決心繼承這項祖傳藝術。1972年進入巴黎第一大學學習哲學與造形藝術，於1977年獲得造形藝術與科學藝術的學士學位。

自巴黎大學畢業後便積極學習其祖父的秘方，開始研究水晶玻璃脫臘鑄造法的技術，並於1982年開始參加國際及國家的競賽與展覽，終於在1994年獲選為Maître d'Art（工藝師）。

作品曾多次在法國、日本、美國、荷蘭、墨西哥、瑞典、中國等地展出，台灣琉璃工坊負責人張毅先生、楊惠珊小姐與Antoine Leperlier先生便是十年前即認識的老朋友，楊惠珊小姐並曾邀請他的作品前往上海及北京展出，Antoine Leperlier先生當時也親自前往與會。成立工作室已多年，自行設計創作，作品都是唯一一件。其創作代表如下：
(13) Anne-Cécile Robert小姐 (從事金屬車床修復工作)

Anne-Cécile Robert小姐是Maître d'Art(工藝師) Bernard Werner先生的學生，工作室位於巴黎第十區，原任職於羅浮宮，從事銅器修復工作，在今年(2001年)結束羅浮宮的工作後，自立工作室專門從事金屬車床修復工作，以古董銅製品為主，修復作品來自羅浮宮、私人珍藏、以及博物館等相關機構。
   在作品修復前、後皆拍照存檔，對修復作品的歷史背景、淵源等深入研究，並以文字詳細記載整個修復過程，作為研究該件文物的歷史資料。她在介紹其工作的同時，對兩年前國立故宮博物院在巴黎展出的 ”故宮文物在巴黎” 其中三件銅製品，保存的如此完好深感讚賞不已，並頻頻對中國的歷史文化、台灣保存傳統古文物的用心深表感動。

(二)博物館：

(1).Musée national de la céramique Sèvres、(2).Union Centrale Arts Décoratifs、(3). Le musée historique des Tissus et Le musée des Arts Décoratifs de Lyon、 (4). Musée de Bourgoin-Jallieu、(5). Musée municipal de l’Evêché、(6). Musée national Adrien Dubouché、(7). Musée des beaux-arts de Nancy。

(1) 國立Sèvres陶瓷博物館(Musée national de la céramique Sèvres)
    博物館於十九世紀建立，位在巴黎郊區9號地鐵終點站Pont de Sevres附近，鄰近Vincennes森林區，與工廠位處同一地址，面對塞納河，專產精緻陶瓷，該博物館展示三萬多件的陶瓷器，自古至今都有代表性作品，博物館共分兩層樓，一樓展示自中世紀至十八世紀的歐洲彩釉陶器、伊斯蘭教的陶瓷、西班牙-摩爾人陶器、日本陶瓷、中國由絲路傳來的古陶器等。二樓展示十七至十八世紀歐洲彩陶及瓷器，以及自1740年至今日Sevres所生產的瓷器等。除了展示外並設有展售部門、資料提供部門，一般參觀需付費。國立Sèvres陶瓷工廠也有幾件作品由奧塞博物館收藏展出中。

(2) 裝飾藝術聯合中心(Union Centrale des Arts Décoratifs）

    簡稱〝UCAD〞，承襲萬國博覽會模式而成立，屬於私人機構，由一群熱心的產業界及收藏家共同創立，形成文化與產業、創作與產品間的緊密關係，該中心執行保存典藏品以及傳播文化、藝術教育、專業養成的使命。地點位在羅浮宮Rivoli路上，整個中心主要分為四個博物館：1、裝飾藝術博物館。2、時尚與織品博物館。3、廣告刊物博物館。4、nissim de camondo 博物館等。以展示歐盟國家的作品為主。

    該中心於1905年首度在羅浮宮Rivoli路開放裝飾藝術博物館，擁有重要的裝飾藝術典藏品共150,000件，按年代編號分為：中世紀文藝復興時期、十七到十八世紀、新興藝術—裝飾藝術、現代等時期的作品。並分為五大類：1、繪畫陳列室2、紙糊工藝及玩具部門3、傢俱及織毯部門4、玻璃中心5、珠寶藝廊。這些收藏品呈現應用藝術及裝飾藝術等方面的專業領域，並使用各種材質，發揮各式各樣的技術，諸如：木、金屬、陶瓷、玻璃、串珍珠刺繡、鋼板繪畫等。

    博物館目前因施工整修，大部分都休館中，只有中世紀文藝復興時期的展示部門可觀賞。預計於2004年重新開館，至於資料中心及某些類別部門（玻璃、紙糊工藝及玩具、家具、繪畫、紡織品）需事先預約便可觀賞。這次由法國文化部事先預約拜訪展示館主任Salmon小姐。

（3）里昂織品歷史博物館及裝飾藝術博物館 (Le musée historique des Tissus et Le musée des Arts Décoratifs de Lyon）
    博物館位於里昂La Rhône及la Sâron兩河所環繞的市中心，兩館皆由里昂工商協會所贊助，約已經過一世紀，因工作互動關係而座落在同一棟建築，展館工作人員從事研究、創作、修復，當地藝術家及企業家也熱心參與，共同嚮應工商協會為這個城市的經濟發展而努力的使命。

    在1856年里昂工商協會便決定成立一個工業與藝術的博物館，讓里昂當地工廠能再學習新的藝術及技術，因此於1864年成立 "織品博物館"。至1890年工商協會特別指明該博物館為 "織品歷史博物館"，並自1946年起設館於十八世紀里昂王室的官邸Hôtel de Villeroy。今日該館是世界擁有最豐富紡織品的博物館之一，並被Unesco(聯合國教育、科學及文化組織)歸類為世界級的文化古蹟。

    館藏來源有因挖掘到、捐贈、或遺產等方式而取得的，日益豐富，展品主要分為東方與西方作品，述說著絲與織品2000年的歷史。館藏包括：織毯、普魯士的織品、拜占廷的織品、伊斯蘭教、中國、日本等屬於東方的作品。西班牙、摩爾人、義大利、法國等的作品代表西方。十九世紀因王室的訂單而使里昂紡織業再度活絡，也使該館終於擁有國際知名設計師杜斐(Raoul Dufy)、及Sonia Delaunay的創作。另外還有宗教的飾品、刺繡、服飾、蕾絲、花邊等。                      

    而另一博物館，裝飾藝術博物館成立於1925年，展示品包括：銅家具、十七八世紀的金屬雕刻飾品、古金銀器、及七十多件的當代金銀創作等金屬製品，陶瓷品，法國彩釉陶器，以及十七至十九世紀的麥梗鑲嵌工藝作品（這項傳統工藝目前已很少人創作，前面曾提到工藝師Lison de Caunes小姐目前正肩負這項傳承任務）。

    整個建築物分為：

1、 展示館

2、 纖維分析室：使用高科技儀器鑑定古董織品纖維的經緯線、及色澤。

3、 古董紡織品修復工作室：於1985年成立，是法國第一個織品修復工作室，其任務是修復館藏作品及外界私人的收藏品。工作室中有先進的技術研究儀器，並提供學員研習課程。
4、 印象銀行（提供織品相關的資訊）：成立於1994年，提供博物館庫藏約三百萬件的織品資產資訊、技術及研究成果等。

5、 國際織品培訓中心：簡稱CIETA，成立於1954年，師資來自法國或國外，含修復、技術、保存等專家。目前參加研習的學員已超過500位，來自32個不同國籍，據館長Blazy先生提及學員中有一位是來自台灣的學生。

6、 資料圖書中心：於1864年成立，約有30,000本與織品相關的藏書。

7、 販售部門

8、 時裝設計協會：招收專業、創作者、教育界、以及所有對時裝有興趣者，並提供Lumière-Lyon2大學時裝設計科系的畢業生發展舞台，並發揚、活絡當地織品產業。

9、 國際絲綢協會：其任務為發展絲綢文化、產品、原料、及國際絲綢展覽會等的展現。Xavier Gavyn LAVERGNE（雷士偉）先生是該協會秘書長，夫人（全小姐）是台灣台北人，這次也經法國文化部安排而前往拜訪，談及因價格比較便宜，絲綢材料目前大部分由大陸進口。
    里昂自古以來便以 “絲綢”為經濟重心，是絲的故鄉，整個城市被La Rhône及La Sâron兩河流所環繞，這兩條河流曾是運送 “絲綢” 的河港，當時生意非常繁榮，船隻往來頻繁，近來已沒落。

(4) 印花織品博物館 (Musée de Bourgoin-Jallieu )

    Bourgoin-Jallieu是位於法國東南部Rhône-Alpes（羅納省、阿爾卑斯山區）的一個小城市，自十八世紀起便是一個紡織中心，離里昂搭火車約三、四十分鐘的車程，博物館隸屬Bourgoin-Jallieu市政府，並由Isère省議會及法國文化部所贊助，為了永久延續傳統、懷念這些工藝家及藝術家、感念這些珍貴的傳統技術及企業界的用心，Bourgoin-Jallieu市政府於1993年開始著手革新整修及擴展市政博物館（即前Victor-Charreton博物館，成立於1929年）。自1995年來積極收購展出資源及內容，已有卓越成效，同時在採購機器、工具、織品材料、檔案館方面的預算也增加，這些成果都是由當地北Isère省的百姓及企業界的贊助而共同完成的。該博物館在法國及Rhône-Alpes區是一個活絡但傳統的博物館，展現自古至今北Isère省紡織品的歷史，其中傳統技術savoir-faire (即know-how)是該館展出很重要的一部份，也是永久性展示區。

    該館為三層樓高，主要展示Bourgoin-Jallieu及Rhône-Alpes區的傳統印花技術及織品的特色。常態性的展出包括五個主要展區：

1、當地的蠶絲工業特色。

2、傳統技術如：編織及木刻板的印刷示範、印版雕刻術、雕刻印版的使用工具、傳統印花技術製作過程、體驗各種織品材質觸感---動手摸摸看。

3、二十世紀的影像雕刻術及噴墨列印技術。

4、紡織工人的生活情形：學徒時期、商務機構、商展、歷史圖表記錄區等。

5、當地絲織品的生產方式。

    除了展示外並提供現代文化設備的服務，如：教學教室、影帶觀賞室、圖書館、資料中心提供紡織品的檔案資料服務及紀念品販售部門等。這是一個既是保存且是學習祖傳技法的博物館，雖不大但內容相當豐富，讓當地民眾及企業在照片中、織品中找到與自己命運息息相關的歷史。

（5）、市立琺瑯畫博物館 (Musée municipal de l’Evêché)
    在Limoges為保存當地琺瑯工藝的歷史及特色，特別設立一座市立琺瑯畫博物館 (Musée municipal de l’Evêché)，位於市中心大教堂旁邊，展示保存當地歷代琺瑯作品，包括十七至二十世紀的創作，其特色與宗教息息相關。博物館內也展出早期教堂所遺留下來的大型石柱、石雕、以及1841年出生於Limoges的印象派名畫家Pierre-August Renoir的畫作等，館藏相當豐富。   
    琺瑯是一種由矽石、碳酸鉀、氫氧化鈉高溫合成的水晶材質，琺瑯顏色可透明也可不透明。添加各種不同的金屬氧化物後產生不同的琺瑯顏色，上琺瑯是將琺瑯粉末灑在金屬胚體上，連續焙燒數次且快速加溫至800℃到1000℃之間，一直到完成作品為止。金、銀、銅、紅銅、鋼等都是適合創作琺瑯作品的金屬胚體。

L’émail (琺瑯畫)與le cloisonné（景泰藍或掐絲琺瑯）技法的不同：
1、 L’émail (琺瑯畫) 是一種採Champlevé古老技法創作的作品，使用雕刻刀或鑿子在金屬胚體上雕刻、創作，再將琺瑯粉末灑在胚體上並快速燒烤，琺瑯浮雕就是採用這種技法創作。而l’émail (琺瑯畫)所呈現的雕刻線條是埋在琺瑯下，正如 ”Champlevé”這古老技法的法文原始意思 ”稻田浮起來”。(附照片)

2、 le cloisonné（景泰藍或掐絲琺瑯）是將金屬線或銀、銅線連貼在金屬胚體上再填琺瑯粉末，其作品表面可清楚看出金、銀絲線。
人類發現自古埃及古希臘時期 (六世紀前) 便遺留有琺瑯的遺跡，L’émail最早在第三世紀時曾由克爾特人在銅器凹凸不平的坑洞上使用琺瑯而燒出亮麗的色彩，這是Champlevé古老技法的開端。到十世紀時Limoges地區出現大量紅銅雕刻琺瑯畫(l’émail)以及掐絲琺瑯(le cloisonné)的作品。到了十五至十七世紀limoges地區開始使用傳統技術創作琺瑯畫，有半透明琺瑯、有浮雕琺瑯，成為歐洲唯一產地。直到二十一世紀的今日，在巴黎地區的工作室或金銀器作者經常使用這種技術創作珠寶及裝飾品，在limoges琺瑯畫一直是地方的工藝代表，近五十年來，來自各藝術領域的創作者將琺瑯畫融入現代創作中。

Limoges目前以陶瓷聞名於世，在當地約有兩百多年的歷史，但l'émail〝琺瑯〞這項工藝在當地卻已有一千多年的歷史了。

(6)、Limoges國立陶瓷博物館 (Musée national Adrien Dubouché)

     Limoges陶瓷博物館位於法國中西部的Limoges城市，成立於1845年，自1865年起由Adrien Dubouché先生掌理，1881年改為國立陶瓷博物館（Musée national Adrien Dubouché），這一年也是Adrien Dubouché先生過世之年。法國目前共有三十四個隸屬中央的國立博物館，其中二十三個設在巴黎，僅十一個設在外省，大部分各地的博物館皆由當地機構所管轄，而Limoges這個國立陶瓷博物館（Musée national Adrien Dubouché）卻是設在外省十一個國立博物館中之一，隸屬法國中央政府。
    這博物館名稱的由來，是在1875年由Adrien Dubouché先生捐贈一批精緻的東方陶瓷製品與法國當地的陶瓷製品，因此市民建議以他的姓名作為博物館的名稱， Adrien Dubouché先生也自1865年起掌理這博物館，直到1881年過世為止。他既是行政管理者也是一位藝術家，由於他的捐贈而豐富了博物館的館藏，同時也激起了世界各地收藏者的慷慨捐贈，如Paul Gasnault先生也捐贈了四分之一他的珍貴收藏品，共1855件。博物館的名聲及館藏品的品質無形中也提升了Limoges當地陶瓷工廠的生產力及品質，相輔相成下共同為Limoges在國際上打下了響亮的名號。

陶瓷與玻璃、琺瑯屬同一類，是火的藝術結晶。館內將陶瓷（Céramiques）分成四大類別，包括：陶器（poteries）、粗陶（grès）、上彩釉陶器（faïences）、瓷器（porcelaines）等。

    展館一樓規劃技術展示區，展示know-how (製陶所使用的工具、機器設備、製作過程、影片欣賞)、陶器區、粗陶區、十九世紀彩釉陶器區、十九世紀法國與歐洲瓷器區、二十世紀Limoges開發作品區。二樓展出十八世紀軟瓷器、玻璃、十八世紀硬瓷器、中國瓷器、十八世紀彩釉陶器等。

    目前館藏品共12,000件，包括古代及現代陶瓷作品，因數量過多而無法全部展出，博物館即將在2003～2005年封館，進行展品整理清點、內部整修等。

    博物館每年在學校放假期間、重要節日等會舉辦短期研習，對象為小朋友，年齡自6歲至15歲，這個年齡層正是對陶瓷感興趣且敏感之時，館內安排兩位造型藝術家來指導小朋友製作模型、裝飾等，每期主題不同，為期二或三天，一年約舉辦十梯次，每天上課時間自9h至17h。
· 研習2天：費用350法郎 (台幣約1,750)

· 研習3天：費用500法郎 (台幣約2,500)

    另外也有特別為大人安排的研習課程，整個展館在製作過程的展現及提供培訓課程，滿足了來賓求知(know-how)的慾望。

(7) Nancy美術博物館 (Musée des beaux-arts de Nancy)
   博物館成立於1793年，與Daum及Bacarat的玻璃展售部門緊鄰而居，迄今已有200多年的歷史了，位於Nancy舊城與新城交接處，由當地古蹟博物館所捐贈，是市內最古老的博物館，自1793年來該館業務一直擴增中，是法國東北部Lorraine地區唯一列為古文化遺產的博物館，館藏包括國際及Lorraine地區畫家的作品，畫作非常豐富，提供自1380年至今日歐洲地區藝術的視覺享受，包括多位畫家: 莫內、杜費、畢卡索、文藝復興時期三大家之一的拉裴爾老師(Pérugin) 、十七世紀法國派的烏偉(Vouet) 、浮蘭德派的魯本斯(Rubens)、義大利畫家卡拉瓦喬(Caravage)等。

    應用藝術方面也展出許多知名作者的創作品，大型雕塑作家有: 羅丹、Maillol、Laurens、Duchamp-Villon、César、Zadkine、Lipchitz等，另外在博物館的地窖中規劃展示豐富的”Daum”玻璃典藏品約四百件，同時安排電視牆播放Daum的玻璃製作過程、並製作了一座大型的玻璃窯爐供來賓觀賞。
    Nancy是法國知名水晶玻璃產地，為紀念及保存當地工藝特色，法國政府規劃博物館展示且永存記憶，讓後世能享有祖先的智慧。

（3） 工作室：
(1).Maison des canuts、(2).Association Soierie Vivante
(1) 傳統大型編織機器展示(Maison des Canuts)

    工作室位在里昂市中心，以前是生產絲織品的工廠，目前以觀光為主，仍有幾位工作人員現場實地操作，解答參觀來賓的疑問，里昂百姓為保存當地祖先傳承下來享譽國際的”絲的故鄉”名譽，至今仍不逾餘力地維護這文化古城，並由早期的絲織產業轉型到今日的觀光事業，仍吸引許多遊客駐足。
    工作室的陳設從蠶寶寶結繭到織成天鵝絨，從材質到成品，從古老的絲織品、附件、及機器或手工所使用的工具等，該工廠提供了完整的know-how，讓來賓瞭解里昂絲的品質及其豐富的變化。另外現場所展示自十八世紀至二十世紀的織機至今仍舊維護得很好，這些織機展示早期提花技術的編織技法，目前這種技法雖然已進步到由電腦設計圖案控制編織技法，但這工作室保留著老祖宗的智慧，也讓這手工技法所生產的作品更顯得彌足珍貴。該工作室對外開放，並設有銷售部門。

(2) 目前仍活躍的絲綢協會 (Association Soierie vivante）

    十九世紀是里昂絲織業發展的最高峰期；此時里昂是享譽國際的”絲之都”，絲織工業非常發達，因此當時有許多老百姓便聚集在里昂城牆外再建造一個新興區，這個區域便是今日的Croix-Rousse區，採住家與工廠在一起的模式，逐漸地使用提花織機的設備，該區域的人民努力從事絲織品的生產，隨後漸漸嶄露頭角，於是在1852年被規劃成為里昂第四行政區，在十九世紀末將近有四萬個工人活躍在提花織機的工作上。

這個組織目前包括：

1. Atelier Municipal de passementerie(市立花邊、邊飾工作室)：這工作室已有百年歷史了，採機器自動化操作，目前仍繼續為教會或軍中編織金線、銀線飾帶。

2. Atelier de Tissage à bras(手工編織工作室)：建於1860年，當時為大工廠編織較大面積的織品（約54cm到180cm），現在已被列為歷史古蹟，但仍繼續為高級服飾及家具業編織絲布料。

3. Atelier de Tissage Mécanique(機織工作室)：成立於十九世紀末，這工作室的內部是典型的住家與工作室兼具的空間設計，只有65㎡，是一家人生活及工作的空間。目前仍十分活耀於”絲”的文化工作上。

4. Atelier de décoration à la main(手繪工作室)：在編織好的四方巾上彩繪，手拿棉花沾取所需顏料，在絲布上直接彩繪花、鳥、水果、蔬菜及各種圖案，每款皆唯一。這種彩繪作品特別吸引日本人的喜歡。
    這個協會目前已成為里昂的重要參觀景點，來賓可事先預約，協會會安排人員陪同參觀及解說Croix-Rousse這地區的歷史，及當時傳統的生活方式與工作融為一體的情形。

（4） 工廠  ：
        (1). Manufacture des Gobelins（國立織毯工廠）、(2).La Manufacture 
        Nationale de Sèvres(國立Sèvres陶瓷廠)、(3). Bianchini Férier (絲
       綢布料工廠)、(4).Royal Limoges陶瓷場、(5).”Daum”水晶玻璃工廠

(1) 國立織毯工廠 (Manufacture des Gobelins）

      ”Manufacture des Gobelins” 位於巴黎十三區，是一個歷史悠久的國立大型地毯、壁飾掛毯手工編織工廠，與國立傢具廠、"Beauvais" （法國北部）壁飾掛毯製造廠、"Savonnerie" 地毯製造廠等法國文化部所屬的四個古老機構，共同於1982年重組成為一總經營管理機構，隸屬法國文化部，由國立造型藝術中心代表團監管。這個機構將本址設在巴黎十三區"Gobelins"（地鐵站名），同時也管理Lodève地毯工作室、Puy（法國中部）及Alençon（法國北部）等國立蕾絲花邊工作室、也負責常態性展覽以及在Beauvais（法國北部）的國立壁飾掛毯藝廊等業務。

     ”Manufacture des Gobelins” 其前身創始於1662年，當時Colbert先生在Maincy成立了地毯及壁飾掛毯的工廠，”Manufacture des Goblins”在法國編織壁毯的歷史上一直扮演著非常重要的角色。

     "Manufacture des Gobelins” 的第一任廠長是國王路易十四的首席畫家 Charles Le Brun先生，當時他不僅在Gobelins廠內安置畫家及壁毯製造者，同時也安置了金銀器工、鑄工、雕刻工及細木器工人。在 Le Brun先生的引導下，工廠被指定為皇室家具及外交禮品的製造廠，這個國際知名的聲譽延續了三個世紀至今。

    自1937年與國立家具廠合作以來，Les Gobelins一方面製作多位指定藝術家所設計的壁飾掛毯，另一方面也為證明多方面表現的能力而開放製作與展示當代美學作品。這些設計圖有來自世界各國的藝術家所設計的圖案，約經一年的篩選時間脫穎而出，在製作前先行打樣，經設計師鑑定其色澤、比例都正確後便開始製作大型織毯。      

    "Manufacture des Gobelins"設有一研究室專門從事線的色澤測試，將顏色透過電腦解析，明亮、色澤深淺等編號，儲存在樣本櫃中，製作地毯時再依所測試的實際所需色樣送至工廠內的染坊染色，這個工作室在Les Gobelins是很重要的一個部門。Gobelins當時因位於Bièvre河邊，所以有自己的染坊，也方便了控制自己產品的品質。

    該廠曾於十八世紀發生火災，災後廠房保留至今，大部分已不再生產商業化織毯，工廠為照顧員工的宗教信仰也很人性化的設立了一座小教堂，在重要聚會時教堂外廣場可容納四千個家庭，約一萬六千人。位於巴黎地區的廠址目前大都製作官方、王室等所使用的地毯，並不販售，同時廠房於每星期二、三、四下午對外開放，供民眾參觀，預約參觀團體由國立歷史古蹟的專業導覽人員為來賓解說，參觀費用全票為：50法朗，優待票：40法朗。參觀動線包括現場織毯工作情形、作品展示、以及廠內遺址景點等。

    Gobelins自己有編織人才的培訓學校，因培訓課程非常嚴格，所以每年能完成完整培訓而就業者僅2、3位，這些人才完成完整培訓後便被安排在 "Manufacture des Gobelins" 工作。

(2) 國立Sèvres陶瓷工廠 (La Manufacture Nationale de Sèvres） 

    工廠位於巴黎東部接壤的市鎮Vincennes，成立於1740年，當時以生產藝術瓷器為主，同時採限量發行。之後法國政府將其改立為國立機構「La Manufacture Nationale de Sèvres（Sèvres國立陶瓷工廠）」，由法國文化部管轄，所生產作品皆嚴格地採純手工及傳統技術製作，並一代傳一代。

    對於製作精緻陶瓷的技術與知識經驗，工廠一直努力地保存維護著，力求完美並享譽國際，也因此拉近了藝術及品味的時空距離。該陶瓷廠目前生產仿古瓷器及現代創作等，當時因鄰近Vincennes森林區，因此木材源源不絕，古窯爐採材窯燒製，目前已不再使用，但約每兩年會使用一次，為的是要保護窯爐，同時讓後進者不致忘記如何使用傳統窯爐。整個工廠分工很精細：採高領土製成瓷土塊待使用、化學實驗室、九百多種釉藥色料保存庫、製模區與十萬多件的模型倉庫、手拉坯、修坯、粘接附件、大小型澆鑄、浸漬、彩繪部門、仿傳統陶瓷娃娃製模、設計部門、最後一道工序（分類挑選、拋光）。每個工作群皆非常專業。

(3) 絲綢布料工廠 (Bianchini Férier )

    距里昂約三十分鐘的車程，是里昂地區目前仍活絡的絲綢工廠，該廠成立於1887年，工廠設有設計部門、研究部門、樣品部、設計圖庫存室、製作部門等。目前工廠以製作傳統布樣、現代平紋細布、天鵝絨加工編織現代圖樣等為主。因該工廠歷史悠久，所以庫存的設計圖量非常多，其中包括法國知名後現代印象派畫家Raoul Dufy（杜斐）的設計圖，杜斐自1912年起即為該工廠設計布料圖案達二十年之久，其設計圖樣目前正重新再使用提花織機的技法編織布料發行中。該廠同時也是法國知名品牌Channel等公司的指定絲綢布料提供工廠，知名設計師、高級絲綢材質、加上積極創新的營運精神，讓這家工廠至今仍屹立不搖，在里昂當地、法國、甚至是國際間具有相當高的知名度。該廠與Le musée historique des Tissus及Le musée des Arts Décoratifs（織品歷史博物館及裝飾藝術博物館）、里昂工商協會等機構合作密切，為保存延續當地絲綢織品業務而努力。

(4)  Royal Limoges 陶瓷廠

     Limoges是位於法國中西部的都市，人口約二十萬人，當地以陶瓷及L’émail (琺瑯畫)等兩項傳統工藝聞名於世，街上有許多陶瓷商店及L’émail (琺瑯畫)藝廊，感覺與台灣的鶯歌鎮很相像，也各擁有陶瓷博物館，市區整潔，生活消費遠比巴黎便宜許多，市郊並有一大學城，包括醫學院、藝術學院、文學院、自然科學等相關科系。

    由Musée national Adrien Dubouché（Limoges國立陶瓷博物館）的館長助理Charsamne小姐陪同參觀，該廠經理Lionel Delaygue先生引導解說工廠營運情形，Royal Limoges 陶瓷廠已有兩百多年的歷史，是目前在Limoges最古老且仍繼續營運、生產的陶瓷廠，當地的傳統瓷器持續了兩世紀，因此在製作技術與裝飾技巧上都相當精緻，採用高領土製土、煉土、成型、上釉、控溫、燒成等，工廠各部門分工極細。
     Royal Limoges 陶瓷廠目前仍是獨立家族企業營運的工廠之一，自1798年開始，Royal Limoges隨著該廠歷年重要人物的史蹟，已成為Limoges當地的重要資產與歷史。1816年成立目前這家舊廠於現址（Donzelot街），靠近Vienne河流，Royal Limoges 陶瓷廠可利用這條河流運送所需木材。目前工廠由Jean-Claude Delaygue及其兒子Lionel Delaygue (經理)共同主持，幾年前於Le Dorat （靠近Limoges城市）附近又成立了一家製作精緻瓷器的新廠。Royal Limoges 陶瓷廠所生產的精緻瓷包括：餐具、咖啡組、禮品、以及特約飯店指定製作的餐具。其客戶名單中包括有知名飯店及人物：Crillon、George V、Ritz、摩洛哥國王、Ladi Di、、、等。

        在Limoges目前僅Royal Limoges 陶瓷廠仍保存著傳統柴燒的大窯爐，其他廠家早已將其摧毀，柴燒窯爐非常壯觀，保存得很完整，目前已不再使用，僅開放供民眾參觀，也提供當地學校教學觀摩使用。
(5)  〝Daum〞水晶玻璃工廠

    法國Lorraine省是玻璃生產重鎮，省內涵蓋Nancy、Baccarat及為數不少的玻璃藝術家。

    而Daum玻璃工廠位處Nancy市郊，距離Nancy車程約一小時，目前共有員工350人，因窯爐的火候不能中斷，所以每天分三班制輪流工作，工廠主要分為兩大部門：一為空心吹製法製作透明水晶玻璃器皿、一為脫臘鑄造法（pâte de verre）等，內部分工極細。除了本廠外，在Nancy市內另有一專門生產脫臘鑄造法（pâte de verre）的工廠，作品售價極為昂貴。是目前仍活躍於國際的水晶玻璃工廠。

   〝Daum〞的由來源自於Jean Daum先生於1878年收購了當地的玻璃工廠，由於對玻璃外行，因此招聘一批專業的玻璃工人，並將工廠營運的非常成功且持續維持良好的產品品質，提升了該廠在當時企業界的聲譽。到了1887年，Jean Daum先生的兒子Auguste與Antonin兄弟倆合作整合該廠，成立Daum玻璃公司。1891年，弟弟Antonin Daum創立了藝術部門，與藝術家Jacques Gruber、Henri Bergé、Amalric Walter等合作，接受這些藝術家建議使用pâte de verre技法（玻璃粉末脫臘鑄造法）創作新產品，結果成功地發展出高品質的藝術玻璃製品，後來經常在國際性的展覽中展出。第一次世界大戰後，Paul Daum發明幾何造型及新穎的色彩，在1925年巴黎國際性展覽中獲獎。第二次世界大戰後，Henri 及Michel Daum又發明透明水晶玻璃及精緻的造型。他們並向國際知名的藝術家請益，諸如：達利、凱撒等，及近代的Hilton Mac Connico, Garouste 與Bonnetti等，請他們設計創作模型，再製作成品，因而在國際間更聲名大噪。直到1986年，這家工廠因與SAGEM合併而不再由Daum家族獨自經營管理。
    工廠隱密性極高，平常謝絕外界參觀，就算法國當地業者或創作者也被拒絕於外，這次透過法國文化部的安排前往參觀，實屬不易。

    在法國除了Daum水晶玻璃聞名於世外，另外還有Lalique、Baccarat等國際知名的水晶玻璃工廠，同樣都是採用pâte de verre技法（玻璃粉末脫臘鑄造法）。

（5） 公立應用美術學院：Ecole Boulle(高等家具工業暨室內建築應用美術學院)
     L'Ecole Boulle是公立應用美術學院，位於巴黎第十二區，Saint-Antoine 的舊郊區中心，地鐵6號線終點站Nation附近。其名稱由來，因André-Charles Boulle先生是路易十四國王在位時有名的裝飾櫥櫃作者，因此以其名命名之。這位工藝家不只製作家具，在當時他已知道利用空間發揮其創作，正如今日的室內設計。

     L'Ecole Boulle是一所公立應用藝術學院，自一百多年前便積極傳達know-how的概念，不僅著重在木家具方面，其他如細木工、織毯製品，同時在金屬方面如金屬雕刻、鋼板雕刻等也都有很好的成果。早期學生以複製十八世紀的家具造型為主，後來工藝品強烈受到工業化製品提升的威脅，當時由這些從事藝術家具的工人籌綽資金開始於l'Ecole Boulle教導現代創作及現代設計等課程，這個開始讓往後的l'Ecole Boulle在〝工藝〞的教育領域扮演著非常重要的角色。

    近三十年來校方、老師及學生已做了很大的改變，不再只製作家具、同時還朝設計家具方面邁進，其範圍也不再只是家具造型設計，而是朝整個空間所需的工藝及室內設計發展。
入學條件：完成大學三年級課程或取得學士學位後

· 入學分級：

工藝專業文憑(DMA：Diplome des Metiers de l’Art)
高等技師專業證書(BTS：Brevet de Technicien Superieur)

應用美術高等文憑(DSAA：Diplome Superieur d’Arts Appliques)
· 依入學年級不同，或參加會考、或繳交個人學習資料及作品集

· 進入各年級就讀前，必須參加準備課程(期間：一年)以提升程度，準備課程可在高等學院或是各公私立學校修讀。

· 具備良好法語能力
教學內容：

◎教學著重技術、實作：在工藝方面該校提供十一種專業技能，其中六項與家具有直接關係：製作高級木器工藝、細木座椅、鏤嵌細工、木雕、表面裝飾與處理（塗裝）、璧毯等。另外五種為金銀器與珠寶首飾的技法：金屬應用的觀念（在青銅器上鑲嵌細工）、鏇工藝術、金屬雕刻術、浮雕、裝飾雕刻等五種。

· 修業期間：因入學年級與文憑而有不同（二至四年)，而自DMA、BTS至DSAA完成全部文憑共需時間七年。

文憑取得：

· 工藝專業文憑：(DMA：Diplome des Metiers de l’Art) 中級的課程為期三年，學習技術、技藝。

· 高等技師專業證書：(BTS：Brevet de Technicien Superieur) 高階課程為期兩年，學生在這個階段可利用前三年(DMA)所學的技能嘗試創作，這段期間學生必須提出一件自己創作、設計且自己製作完成的家具、照明裝置或金銀器等作品。在高階教育之初課程便分為四種不同類別：室內設計、視覺傳達（空間利用）、木工裝潢、工業辦公家具自動化裝置等藝術及工藝課程，學生需在六週內完成這專業實習，始可獲得高等技師專業證書（B.T.S）。

◎ 應用美術高等文憑：(DSAA：Diplome Superieur d’Arts Appliques) 獲得Bac+2（學士學位加二級）文憑後、或是通過競賽後在L'École Boulle繼續學習的學生，再兩年後可獲得應用美術高等文憑(DSAA)，這個文憑含概兩個功能意義：室內設計與產品設計。代表學士學位加四級的資格。

    學校主要培訓室內設計及室內家具製造，包括：木工、家具、木雕、金工、小型珠寶、紀念幣鑄造、木工與金工結合、龜殼鑲嵌、木片貼畫、塗裝部門等。訓練學生設計圖案、製模、打樣、完成成品。   

     L'Ecole Boulle早期畢業的學生，如今在各個領域參與各種不同的知名設計，例如：法國磁浮列車TGV的引擎設計、卡第亞的珠寶設計、Peugeot（寶獅）汽車、電視裝置等。而 "Maître d'Art" 工藝師Bernard Werner先生（從事金屬車床修復） 及Henri Desgrippes先生（從事家具修復）都是出自該校的高材生。

    L'Ecole Boulle 讓學生學習仿古及創新，學校在法國及國外都有合作者，如：義大利、德國等，與工廠及工作室也有建教合作關係，學生也許上完三年取得DMA後便就業，例如：有學生畢業後便被La Monnaie de Paris（法國的中央造幣廠）所聘用，而目前也有在La Monnaie de Paris工作的人員仍繼續在l'École Boulle修習另一階段的文憑，學生學成一個階段後學校給予證書，但有些學生過一段時間後會再回來上另一階段的課程，因此很難說幾年可畢業，通常為七年完成完整學業。

（6） 研究設計中心：
(1).Biennale internationale Design、(2). Centre de Recherche 
sur les Arts du Feu et de la Terre、(3). Centre Européen de 

Recherches et de Formation aux Arts Verriers

(1)  Biennale internationale Design (設計中心)

     該中心位於St-Etienne，距里昂搭TGV火車約一小時的車程，是個僅次於馬賽的大城市。該城市早期工業以腳踏車、紡織品為主，現在已經無人再從事這些傳統工業，原有的工廠也早已關門大吉，St-Etienne市政府為保存這些當地傳統工業文化，特別於當地設立一工業藝術博物館(Musée de St-Etienne Art & Industrie)加以典藏且保存，目前正積極籌備中，約明年三月正式對外開放，這次在設計中心的設計師陪同下提前參觀，內部規劃為以歷年所保存的傳統古董腳踏車、強調設計主題的現代腳踏車模型、紡織典藏品等常態性展區、以及紡織品的know-how展示區等，以保存典藏當地傳統工業資產。

而Biennale是國際有名的設計中心，每兩年舉辦一次國際性設計大展，邀請世界各國參與展出，不限作品種類，但以設計為展出重點，下一次展出時間在明年(2002年)十一月十六日至二十四日，為期九天，展出期間Biennale設計中心免費提供展示空間、展覽期間的作品保險等，其餘由參展者自行負責(包括: 運費、包裝、稅率、海關、運輸期間的保險等)。2000年的設計展吸引了140,000個人次前來參觀，共分為五個主題，40000平方公尺的面積，提供2500個來自不同國家的設計師參與。

     Biennale設計中心由法國文化部、外交部、St-Etienne市政府、及私人機構所贊助，其成員有設計師、研究人員、推廣人員等
(2)、CRAFT陶瓷藝術研究中心 

 (Centre de Recherche sur les Arts du Feu et de la Terre)
    該中心位於Limoges的Vanteau大學區，成立於1993年，由文化部創立。與當地國立裝飾藝術學院(Ecole Nationale des arts Décoratifs) 比鄰而居，自市中心搭公車需二十分鐘的車程才能抵達。
    Le CRAFT由法國文化部、Limousin區文化機構、區委員會、市政府、以及國立藝術設計學院所贊助，部分經費由所承接的計畫案資助。在國家及地方的積極推動下，Le CRAFT扮演著藝術家及企業界之間的橋樑，需考量藝術家的意念、企業界的經濟價值等因素，作為其研究的主軸，為Limoges當地甚至為法國與國際間的企業界研究並完成樣品。工作地點常因所接受委託的計畫案而更動，整個研究中心只有五位工作人員，所承接的計畫案包括：家用的衛浴設備、裝飾瓷磚、餐具、器皿、花瓶、燈具、璧飾等日用陶瓷以及玩偶等裝飾陶瓷，Le CRAFT致力於陶土、釉藥及火候的研究。該研究中心與區、國家、甚至國際間的現代藝術研究機構、博物館、藝術中心、藝廊等都有極密切的關係，而這些機構也經常委託其研究創作陶瓷作品。

(3) Centre Européen de Recherches et de Formation aux Arts Verriers 
（歐洲玻璃藝術培訓與研究中心）
   簡稱 ”CERFAV”，是歐洲知名的玻璃專業培訓機構，中心設在法國東北部Nancy，成立至今已十年之久，設有技術教學工作室、電腦資訊室、設計室、學員樣品展示室等，工作室面積有1500㎡，讓每位學員都有足夠的空間學習玻璃技術，中心並有四十多位的造型師、工程師、技術獅、資訊師等教師指導，傳授技術知識、教授技術課程（know-how），並協助受訓者邁向藝術的領域。下面圖一、二、三是CERFAV的老師指導學生操作的情形。
    這中心由教育部及Lorraine區政府管轄，每年平均約有70%的入學率，學員來自世界各國，需具備與學士學位相等的資格證明才准予進入中心接受嚴格的玻璃工藝培訓，並須具備基本的法文或英文溝通能力，中心主任Zimmermann先生並很自豪的聲稱該中心學員們只要有基本的法文溝通能力，便能在短短三個禮拜後學習、溝通無礙。這項嚴格的培訓工作是為了讓學員在未來能實現成立屬於自己的工作室。
    根據中心主任表示，自該中心培訓二至三年畢業後，在Vannes-le-Châtel(屬於法國Lorraine省)這個玻璃產地要成為完全玻璃工藝創作者，事實上是還不夠的，但他們從最基礎學起，根基紮實，再加上後續實務研習的體驗，是該培訓研究中心CERFAV與眾不同的原因。畢業後學員們到各國觀摩的行程延續他們的培訓課程，同時這樣的安排也可連繫目前分散在各國工作的學員，形成CERFAV玻璃人才培訓中心一個堅實的世界智曩團，他們有自威尼斯到斯堪地維雅、阿姆斯特丹到巴黎、也有居留在加拿大、美國、或日本，學員們學成後分散在世界各地形成了一個世界網。

    同時目前由於受到國際間的矚目與支持，CERFAV提供受訓學員在歐洲優良企業公司接受階段性的研習 （主要在斯堪地那維亞半島及義大利等），以便完成培訓並為即將應用的研習課程作準備。目前藝廊、國際性展覽、媒體等都已開始對他們感到興趣、博物館也已經邀請”CERFAV”學員的作品參展。
    ”CERFAV”每年約有七百萬法郎的預算(約3,500萬台幣)，經費由國立FNPCA基金會、Lorraine區政府、Meurthe et Moselle 省議會及SEMA等贊助，學員參與培訓每年約需繳法朗八萬至十萬元的費用，合新台幣約四十萬至五十萬元（含住宿費用），約二至三年可畢業並發給文憑。
5、 研習心得
本次職有幸通過文建會甄選為中法文化交流之法國邀請文建會所屬人員赴法研習之一員，在法國文化部的安排下，共赴法國十二個地區，拜訪12位工藝師及一名工藝師的學生、7座博物館、7家工廠與工作室、3家研究設計中心及公立應用美術學院等，經由拜會訪談與參觀活動，所得心得分成三大項加以說明。
（一）、工藝產業的活化

工藝是一個國家生活水準的展現，代表一個國家的生活水準也最能表現國家的特色，但法國的工藝產業受到工業革命及整個大環境變遷的影響也逐漸的沒落，有鑑於此，法國政府對工藝的振興與轉型亦投入相當的心力。經由本次研習可感受到的有：

(1)、工藝師制度的建立

何謂工藝師（Maitres d’art）? 就是非常優秀的專業人士，正從事已稀有或將流失的工藝工作者，如同〝日本的人間國寶〞一樣，經由工藝美術諮詢委員會推薦，法國文化部選拔產生，肩負有將其技術知識等經驗（savoir-faire 即know-how）傳授給自己挑選的學生的任務，而將該項傳統工藝永遠流傳下去。法國文化部工藝師（Maitres d’art）的推薦制度與台灣的薪傳獎、或民族藝師的制度似有雷同處，但法國政府將國家重要古蹟、文物、遺產的修復重任，委由Maitres d’art（工藝師）及藝術家一起來完成，提升工藝師在藝術界的地位，同時由政府補助傳習學生的經費，使學生研習時免受生活壓力之憂。目前台灣雖有薪傳獎或民族藝師的選拔，但已停辦許久，同時有傳統藝師的傳承計畫，但對於藝師與學員的生活照顧可能還是很缺乏，造成人才的流失，適可比照法國的方式將一些文化資產委由藝師負責，免受採購法之諸多限制，以提升其榮譽與品質。

(2)、閒置空間與工藝的結合

法國有許多古堡、歷史建築物或舊有工藝工廠，經由當地政府與民間人士的努力，將此類閒置空間，配合當地具有的特色工藝，改變成博物館、工作室或研究中心等，並結合觀光旅遊，以創造工藝產業的另一風貌。此與國內現正推動的一鄉一館計畫、社區總體營造與文化產業等計畫相似，但在推動時，除了硬體的建設外，軟體的充實更為重要。此可能是國內最需強化的部份。

(3)、藝術與產業的結合

法國是一藝術重鎮，當工藝產業逐漸衰退時，工藝工廠的經營者亦積極思索如何使產業再創新機，Daum玻璃工廠即是如此，除了聘用專業的玻璃工人，提升其產品品質外，並引進藝術家共同參與產品開發而聲名大噪，進而奠基其在法國玻璃產業的地位。國內工藝產業雖然亦曾有此構想，政府亦曾推動，但是如何落實實行‧也有待經營管理者的魄力與見識。

(4)、傳統工藝至現代工藝整體的推動

    法國政府不僅重視文化資產的保存與修護，對應用藝術亦相當重視，本次曾拜訪法國高等家具工業暨室內建築應用美術學院(Ecole Boulle)，此學院是培育高等家具工業暨室內建築人才的搖籃，其研習分三個階段，第一階段為工藝專業，第二階段為高等技師專業證書，第三階段為應用美術高級文憑，完成全部學業需時七年，但可階段性的完成不同階段的課程，以培養訓練產品開發人才，國內雖有工業設計的科系，但較不重視技術的培訓，因此在產品開發製作上有其盲點，同時法國有許多地方有工藝人才培訓的機構，反觀國內培訓工藝人才的機構少之又少，國內實有必要成立培訓高級工藝技術的學院或供地方民眾學習的工藝培訓中心。

(二)、展覽方面

(1)、展場製作技術(know-how)的展現

工藝產品的展示除了展示其產品外，對於產品的製作技術與特色，亦為法國工藝博物館特別重視之一環，幾乎每一博物館皆有一區為製作技術展示區，呈現其技術的演變與特色，或借由動手操作以瞭解其原理，本所的展覽活動雖然與博物館的展示有些許差異，但實可加入工藝技術與特色的展出。

(2)、導覽解說人員的培訓

     本次研習所拜訪的博物館其導覽解說制度皆辦理的相當有制度，導覽解說人員對其產品的技術與淵源瞭若指掌，因此解說時皆能掌握現場氣氛侃侃而談，本所的導覽制度亦行之有年，亦有不錯的表現，但對於工藝技術層面的解說實有待加強。

(3)、外國語文的加強

     這次研習行程於拜訪前法方已事先接洽好，除了巴黎的La Manufacture Nationale de Sèvres（國立Sèvres陶瓷工廠）、里昂織品博物館、及Nancy的Daum水晶玻璃工廠等由法國文化部Lorang小姐陪同外，大部分行程皆需一個人獨自前往拜訪，這項任務對一個非留學生的我來說確實是一項挑戰，這時「法語」扮演著非常重要的角色，尤其對法國人來說其優越的民族性，在得知拜訪者懂法文後，態度迥然不同，更願意將其工作室開放供參觀，也更能深入瞭解其工藝特色。因此對於出國研習時，當地語文的加強是急需的。

（三）、建議事項

(1）與法國進行工藝交流活動

    不論是經法國指定的工藝師作品、應用藝術學院的學生作品或工藝產業界的作品，皆有值得國內參考學習之處。拜訪過的工藝師、廠商、學院、博物館的人員亦有很大的意願與台灣進行交流活動。本次赴法研習已與法方部份工藝師、博物館、學院與研究中心、工藝業者，建立聯繫管道，因此建請未來能編列預算進行雙向工藝交流活動，初期可先進行與應用藝術學院的交流，進一步進行工藝師的交流，或工藝博物館的交流，此對台灣工藝的發展必大有助益。

（2）工藝師制度的建立

可比照法國建立工藝師的指定，並且將文化資產的修護委由工藝師負責，以免工藝師為生活而奔波，同時要求工藝師招收弟子於規定年限內將其技術傳授給弟子，避免一些瀕臨消失的技術失傳，其所需經費由政府補助。

（3）工藝文化產業的積極推動

本所近幾年來，亦積極推動社區總體營造，藉由社區總體營造的精神，使工藝產業能在地方生根發展，實有必要更為加強，並與觀光、文化、教育及地方人士等共同積極推動。

（4）成立工藝學院或廣設工藝培訓中心

建請政府重視工藝人才的培訓，成立工藝學院或於地方廣設工藝培訓中心，讓一般民眾皆能接觸工藝並發展成地方工藝特色。

六、研習行程表

               Contacts Mme. LIN Paris Ile de France
(一)、Semaine du 5 au 9 novembre 2001
Le 5 novembre à 16h

Ministère de la culture et de la communication

Département des affaires internaitonales

12, rue de Louvois – 75002 Paris (metro: 4 septembre)

Tel:  01 40 15 37 11 ou 17        Fax:  01 40 15 37 60

Mme. Marie-Christine LORANG, chargée de mission pour l’Asie

Mme. Christiane HAVEL, DAP, Conseil des métier d”art, Tel:01 40 15 73 89

                      Secretaire 01 40 15 73 53    Fax:  01 40 15 73

Le 6 novembre à 14h30

Manufacture des Gobelins

M.Jean Pierre Sanoyault, Administrateur General

M. Jean-Noel MILLE, Responsible production

42 avenue des Gobelins – 75013 Paris (metro: Gobelins)

Tel :  01 44 08 52 00     Fax:  01 44 08 53 00

Le 7 novembre de 14h à 18h

Ecole Boulle (Lycée technologique Boulle E.S.A.A)

M.Jean Claude QUAIREAU, Proviseur

9 rue Pierre Bourdan – 75012 Paris(métro:Nation)

Tel:  01 43 46 67 34     Fax:  01 43 42 22 66

Le 8 novembre à 10h

Manufacture nationale de Sèvres

M. Georges Touzenis, Directeur

Mme. Barbara de Montaigu, Chargée des relations extérieures

4 Grande Rue – 92310 Sèvres (métro:Pont de Sèvres ; traverser le pont à pied, ou prendre le bus pour un arrêt : 169/171/179/420)

Tel:  01 45 34 89 83       Fax: 01 45 34 39 76

Le 8 novembre à l'issue de la visite de la Manufacture

Musée national de la ceramique de Sèvres

Mme. Pelloso, Chargée des relations extérieures

Place de la Manufacture– 92310 Sèvres

Tel :  01 41 14 04 23          Fax:  01 45 34 67 88

Le 9 novembre à 10h

Claude Delhief（Glypticien）

8, rue de Ridder

75014 Paris (métro : Plaisance)

Tel :  01 45 42 45 37

Fax:  01 45 42 45 62 (atelier.delhief@wanadoo.fr)

Code grille 25 appel, puis dans la cour intérieure code 25 appel)

Le 9 novembre à 15h

Union centrale des Arts décoratifs

Mme. Brigitte Salmon, Directrice des musée de l’Union centrale des arts décoratifs

107 rue de Rivoli – 75001 Paris (métro : Palais-Royal, Tuileries ou Pyramides)

Tel:  01 44 55 57 50         Fax: 01 44 55 57 85 

（二）、Semaine du 12 au 16 novembre 2001

Le 12 novembre à 8h27 Gare de Lyon train pour Sens

Le 12 novembre à 9h49 (accueil en gare de Sens par M. Bonnet)

Christian Bonnet  (écailliste)

Ets. C. Bonnet

60, rue Lepeletier-de-Saint-Fargeau

89100 Sens

Tel :  03 86 95 22 70

Le 12 novembre retour de Sens à Paris

13h arrivée Gare de Lyon 14h15  ou   14h24 arrivée Gare de Lyon 15h45

Le 13 novembre à 10h30 Gare de Lyon train pour Macon

Le 13 novembre à 12h04(accueil en gare de mâcon par M. Girel)

Jean Girel     Céramiste

Atelier de Corcelle

71520 Bourgvilain

Tel : 03 85 50 85 26     Fax: 03 85 50 84 68

Le 13 novembre à 17h28 gare de Macon-ville: train pour Lyon

Arrivée à Lyon : 17h55

Prendre un taxi pour aller à l’hotel

Le 13 novembre au soir

Hotel Sanit-Vincent

9, rue Pareille 69001 Lyon 

Tel  04 78 30 92 87          Fax  04 78 30 92 87 

(par métro de Lyon-Perrache 4 stations pour Hotel de ville + 10mn à pied)

Le 14 novembre à 9h30

Musée historique des tissues et musée des arts décoratifs 

34 rue Charité – Lyon 

M. Blazy, Conservateur

Mme. Schoefer-Masson, responsible d”atelier de restauration de textiles anciens

Tel :  04 78 38 42 02          Fax:  04 72 40 25 12

Le 14 novembre à 14h30/ 15h30

Maison des canuts 

12 rue Ivry

69004 Lyon 

Tel:  04 78 28 62 04             Fax:  04 78 28 16 93 

Le 14 novembre à partir de 15h30(visite d”ateliers)

Association Soierie vivante (à coté de la Maison des canuts)

21 rue Richan – 69004 Lyon (1er  étage)

M. Mattlon

Mme. Catherine Linares

Tel:  04 78 27 17 13         Fax:  04 72 07 66 42

Le 14 novembre à 17h/17h30 

Association internaitonale de la soie 

M. Xavier Lavergne secretaire general 

34, rue de la Charité – 69002 Lyon

Tel :  04 78 42 10 79          Fax:  04 78 37 56 72

Le 15 novembre à 9h (prendre un taxi: 10mn)

Maison Bianchini-Ferier

M. Franchon

100, chemin du Gabugy-69120 Vaux-en-Velin

Tel:  04 78 79 32 32            Fax:  04 78 79 32 33

Le Jeudi 15 novembre à 13h20 train au depart de Lyon pour Bourgoin-Jallieu

Arrivée à Bourgoin-Jallieu à 13h50

Prendre un taxi pour aller au musée

Le jeudi 15 novembre à 14h

Musée de Bourgoin-Jallieux

Mme. Brigitte Riboreau, attachée de conservation

17 rue Victor Hugo – 38300 Bourgoin-Jallieux (par train)

Tel :  04 74 28 19 74          Fax:  04 74 93 93 58 

Le 15 novembre à 16h41 retour de Bourgoin-Jallieu à Lyon par train

Arrivée à Lyon à 17h19

Le 16 novembre à 12h37 train au depart de Lyon pour Saint Etienne

13h33: arrivée à Saint-Etienne

accueil en gare par Mme. Céline Savoye

Tel :  06 10 28 01 47  ou  04 77 47 88 10

Fax:  04 77 47 88 01 

Le 16 novembre à 18h12 train au depart de Saint-Etienne pour Paris 

21h01:  arrivée à Paris Gare de Lyon

(三)、Semaine du 19 au 23 novembre 2001

Le 19 novembre à 17h

Lison de Caunes

Marqueteur de paille

20, rue Mayet-75006 Paris  (méto: Duroc)

Tel :  01 40 56 02 10              Fax:  01 42 19 93 70

Le 20 novembre à 8h40 gare de Paris –Saint-Lazare train pour Bayeux

11h20: arrivée à Bayeux : accueil en gare par Mme. Salvador

Mylene Salvador, dentellière

Conservatoire de la dentelle de Bayeux

Hotel du Doyen 

Rue Lambert Leforestier-14400 Bayeux

Tel :  02 31 92 73 80

Le 20 novembre à 14h 58 train au depart de Bayeux pour Paris

17h02: arrivée à Paris

Le 21 novembre à 9h30 

Erhard Stiefel

Createur de masques

Atelier E. Stiefel 

Cartoucherie de Vincennes

Route de la Pyramide 75012 Paris 

Tel :  01 49 57 99 52

(métro Chateau de Vincennes + bus no 112, arrêt Cartoucherie, en face du Théâtre de la Tempête)

Le 21 novembre à 14h02 gare de Paris-Austerlitz train pour Limoges 

16h52: arrivée à Limoges

Le 21 novembre au soir

Luk Hôtel

29, Place Jourdan-87000 Limoges ( 5mn de la gare)

Tel:  05 55 33 44 00              Fax: 05 55 34 33 57     

Le 22 novembre à 9h

Rendez-vous à l’Hotel Marceau avec un conservateur du Musee national Adrien Duvouche 

Royal Limoges

M. Delaygue, directeur

28, rue Donzelot-87000 Limoges

Tel :  05 55 33 27 37              Fax:  05 55 32 09 40

Le 22 novembre à 14h30

Centre de recherché sur les Arts du feu et de la Terre

M. Philippe Rousseau

Ecole nationale des arts décoratifs

19 avenue Martin Luther King – 87000 Limoges (Campus universitaire de Vanto)

Tel :  05 55 05 16 17     Fax:  05 55 05 11 15 (prendre un taxi: 10mn)

Le 22 novembre à 18h

Galerie Christel 

Email contemporain

15, Boulevard Louis Blanc- 87000 Limoges

Tel :  05 55 34 23 36

Le 23 novembre 9h

M. Paul Bufforn   (Emailliste)

4, Place de la Cite-87000 Limoges

Tel :  06 70 54 30 40

Le 23 novembre à 10h30

Musée municipal de l”Evêché
Beronique Notin,  Conservatrice

Place de la Cathedrale – 87000 Limoges

Tel : 05 55 45 98 10        Fax:  05 55 34 44 14

Le 23 novembre à 14h30 Musée national Adrien Dubouché
Mme. Meslin Perrier, Conservatrice.    Mme. Charsamne, Consrvatrice-adjoint

8 Place Winston Churchill – 87000 Limoges

Tel : 05 55 33 08 50          Fax: 05 55 33 08 55

Le 23 novembre à 17h20 train au depart de Limoges pour Paris-Austerlitz 

20h11 arrivée à Paris
（四）、Semaine du 26 au 30 novemre 2001
Le dimanche 25 novembre à 15h54 Paris gare de l’Est train pour Nancy

Arrivée  Nancy: 18h35

Hôtel Foch

8, avenue Foch- 54000 Nancy  (tout prés de la gare)

Tel : 03 83 32 88 50        Fax: 03 83 32 72 53 

Le 26 novembre à 7h58 train au depart de Nancy pour Metz

Le 26 novembre à 8h35 accueil en gare de Metz par M. hurlin

Jean-Louis Hurlin

Forgeron d”art (damas)

Atelier J.L.Hurlin

2 rue du Vieux Puits – 57050 Plappeville

Tel : 03 87 32 56 11     Fax: 03 87 74 66 74

Retour par le train à Nancy entre 12h et 14h

Le 26 novembre dans la journée (visite libre) prévoir environ 30 à 45 mn

(horaires : 9h-12h30;  14h-19h)

Cristallerie Daum (boutique)  (tout prés du Musée des Beaux-arts)

14,  Place Stanislas – 54000 Nancy

Tel : 03 83 32 21 65 

Le 26 novembre à 15h00

Musée des Beaux-arts de Nancy

Mme. Nathalie Tailleur, conservateur (Isabelle Beauvais, assistante)

Place Stanislas – 54000 Nancy

Tel : 03 83 85 30 72         Fax: 03 83 85 30 76

Le 27 novembre à 9h30 (rv Hôtel 8h45 avec Mme. Lorang)

Cristallerie Daum(usine)

M. Michel Diehl, directeur

54000- Vannes-le-Chatel

Tel:  03 83 25 41 01      Fax: 03 83 25 47 46 

(autoroute direction Toul, puis direction Dijon, sortie Dolombey-les-Belles)
Le 27 novembre à 11h

CERFAV (Centre europeen de recherché et de formation sur le arts du verre)

M. Zimmermann

54000 – Vannes – le – Chatel 

Tel : 03 83 25 49 90         Fax: 03 83 25 49 99

Le 28 movembre à 10h

Goudji  (Orfèvre)

45, rue Lepic-75018 Paris (méto: Blanche)

Tel : 01 42 51 51 75           Fax: 01 42 52 65 92

Le 28 novembre à 15h

Bernard Steff mercredi 28 après-midi.

Gainier d’art, doreur à la feuille

11, rue des Fontaines du Temple -75003 Paris  (métro: Temple ou Arts et métiers)

Tel : 01 42 72 34 42

Le 29 novembre à 8h15 Paris-Montparnasse train pour Chartres 

9h27: accueil en gare de Chartres par M. Petit

Michel Petit   (Maître verrier)

17 terrue du Chateau Chenonville-28360 La Bourdiniere Saint-Loup

Tel :  02 37 26 39 70          Fax: 02 37 26 39 78

Le 29 novembre à 15h – 15h30

Henri Desgrippes (Restaurateur de meubles anciens)

42, rue de Varenne – 75007 Paris (métro: rue du Bac)

Tel : 01 45 44 54 78       Fax: 01 45 49 31 15

Le 30 novembre à 8h40 Paris-Saint-Lazare train pour Evreux

9h36:accueil en gare d’Evreux par M. Leperlier

Antoine Leperlier  (Maître d’Art : Verrier)

5 rue Willy Brandt-27190 Conches

Tel : 02 32 60 20 52  ou  06 80 61 44 61       Fax: 02 32 31 35 80

Le 30 novembre à 16h30 

Anne-Cecile Robert  (Tourneur sur bronze d”art)

15, rue de l’Echiquier-75010 Paris (métro:Bonne nouvelle, Strasbourg-Saint-Denis)

Tel / Fax:  01 48 04 95 85      Tel: 01 44 79 98 25 / 06 81 27 27 25
七、謝誌
    此次榮獲文建會甄選赴法研習，承蒙文建會長官愛戴賜予機會，在法國研習期間文建會駐巴黎文化中心王主任、張秘書、詹小姐等的熱心協助，以及法國文化部Lorang小姐細心的安排行程、法國在台協會專員Flavie小姐的積極聯繫，三處曹瑀曦小姐的協助、以及本所長官的經驗指導，終於順利完成此次研習。特此致謝。
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